
Ano 11 antes da nossa 
era. Abidos. Egito.
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És mesmo o Enak? O iniciado sacrílego 
que destruiu a mãe das pirâmides

com o romano Alix Graco?

sim, sou eu!
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Tens de viver, custe o que 
custar, porque o nosso 

senhor Osíris precisa de ti.

Merecias ser executado como 
Seth, o teu deus maldito. Ele foi 
executado por Hórus, na aurora 

dos tempos e do Egito.

Jura servi-lo de agora
em diante e a sua irmã,
a divina Ísis, aliviará
o mal que te atinge.

Esperas mesmo 
que eu acredite 

em ti?

Enak!

O que dizes? Eu já estou moribundo...
o pó verde de Petra fez-me...

Cala-te, 
chacal!
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Já não acredito nelas! 
Só existem a loucura e a 
crueldade dos seus fiéis!

... e a sua cabeça 
repousar neste lugar 

sagrado.

O meu filho morreu por causa 
de uma falsa deusa. Não

quero ouvir falar mais em
divindades! Nunca mais!

Porquê matar os servos que me 
acompanhavam para preservar os 
vossos segredinhos? Não bastaria 
terem-nos deixado inconscientes?

Tão certo quanto o deus gigante 
ter percorrido esta terra...

Ísis, a mágica, pode 
salvar-te, Enak.

Tão certo quanto ela ter 
salvado o corpo de Osíris.
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Então eu inclinei-me, e o 
primeiro profeta de Osíris 

de Abidos confiou-me ao
de Ísis, aqui, em Philae.

Será que ela alguma
vez existiu?

Pois, não acreditas que um antigo 
remédio atlante me possa salvar, tal 

como não acreditas que eu tenha
visto a cabeça de Osíris, não é?

A cabeça 
mumificada de um 
gigante?! Tens a 
certeza, Enak?! 

Podia estar 
qualquer coisa 
dentro dessas 

ligaduras...

Bem sei, Alix. Eu próprio
acho às vezes que sonhei...

mas parecia tão real.

Por enquanto... O pó não tem a mesma
cor do auricalco, mas contém auricalco,

e estes resíduos acabarão por
me matar, a menos que...

Enak... Já no tempo de Platão,
há três séculos, ninguém sabia 

onde teria sido essa ilha fabulosa, 
nem sequer quando teria ela sido 

arrasada por uma onda gigantesca.

É certo. Eu, que tinha medo de chegar 
demasiado tarde de Nínive, ainda nem 

acredito que tu estejas tão bem.

Eu vou até ao fim do mundo por ti, Enak,
tu sabe-lo bem. Mas Atlântida...

Ano 10 antes da nossa 
era. Primeira catarata 

do Nilo. Egito.

Sennefer libertou-me 
da droga e tratou de 
mim... as minhas crises 

de abstinência são 
cada vez mais raras.
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Como grão-sacerdote de 
Philae, também velo por 
este santuário de Osíris.

Quero acreditar em ti, Sen-
nefer, mas tens de reconhe-

cer que tudo isto é estranho!

Mas para lá chegarmos temos de 
passar por uma porta cuja localização 

só é conhecida dos iniciados egípcios.

Por isso mesmo te 
pedimos que nos 

seguisses até aqui.

Ouvi o que disseste, Senador. Podes ter a 
certeza de que a Atlântida não é um mito.

Um fémur petrifi-
cado... Mas é enorme!

Este é o seu túmulo... da mesma 
maneira que o de Abidos.

Então os gigantes 
existiram mesmo, 

como nos contaram 
na Biblioteca de 

Alexandria...

Se Hórus mandou construir a 
mãe das pirâmides, que vocês 
ousaram destruir, o senhor 

Osíris foi o primeiro a reinar 
sobre o Nilo.

Existiram, Alix...
E eram atlantes..
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Mas Ísis, a esposa de Osíris, 
recolheu-os e levou-os para

longe, para o Sul, onde se sentia 
em segurança, junto à porta

para a Atlântida.

Infelizmente, ele foi 
assassinado pelo seu 

irmão, Seth.

Pois é... Outrora, os nossos templos
de Abidos e de Philae enviaram

homens ao Sul para encontrarem
os restos de Osíris.

Poucos deles regressaram...
E só conseguiram trazer este fémur

e o crânio sagrado do deus.

Seth não deu por nada: a deusa 
tinha deixado réplicas de madeira
e de lama seca onde encontrara 

os restos do seu esposo.

Alguém que buscasse 
o perdão para um 
sacrilégio ou que 

tivesse um amigo que 
quisesse salvar.

Pior ainda, o deus malvado 
retalhou o seu corpo e espalhou 

os pedaços por todo o Egito.

Réplicas? Mas isto é 
mesmo um osso... Um osso 
muito antigo, petrificado...

Desde então, somos rivais e 
cada um de nós boicota as novas 

expedições do outro.

Mas agora 
chegámos a um 
acordo para 
relançar uma 
missão comum, 

comandada por um 
estrangeiro neutro.

Estou a ver, vocês perdoam 
a destruição da mãe das 

pirâmides e dizem-nos 
onde é a Porta que leva a 

Atlântida, e ao remédio que 
salvará Enak, se eu aceitar 

trazer-vos os restos do 
vosso gigante.

Ela pôde então reuni-los
numa única sepultura.
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Bem sei... e Seth
vai voltar a perder, 

não vai?

Ele também toma 
a forma de um 

hipopótamo quando 
se transforma 

no génio Hapi, que 
despeja a água dos 

seus jarros no Nilo e 
o faz transbordar.

Olhem ali, dir-se-ia o 
combate entre Seth e Hórus!

Ora bem, o vosso deus 
não reina apenas sobre 

os mortos, reina também 
sobre este rio, Tefnut!

Eles transformaram-
-se os dois em 

hipopótamos para 
disputarem o trono

do Egito!

Olha lá,
é Osíris em 

pessoa!

Não alteramos nem a história dos 
homens nem a dos deuses, Enak!

Muito bem, de acordo, podem 
contar comigo... Decididamente, 
a aventura leva-me sempre 

por onde entende...
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Um gigante atlante de que vamos em 
busca do misterioso túmulo, mas ainda 

assim um homem.

Ah! Ah! Ah! Eu também adoro essas histó-
rias, mesmo que atualmente acredite que 

Osíris não passava de um homem.

... e depois, para os marinheiros 
estamos simplesmente a subir o Nilo 

à procura das suas nascentes.

E, quem sabe, pode ser que as nascentes
do Nilo coincidam com o túmulo de Osíris

e a porta para o seu antigo reino?

Exatamente! É aliás por isso 
que precisamos de um geógrafo 

experimentado como tu.

Sennefer contou-me ontem 
que foi o líquido vital que 

escorria da sua perna, 
abandonada por Seth 

perto do vosso templo, que 
causou a primeira cheia 

das águas do Nilo.

Para já, o esposo de Ísis
só pode ser um deus...

Pode ser, Kachta, 
pode ser.

Podem estar 
descansados que 

vos ajudarei 
a encontrar o 
caminho, seja 

para o que for que 
procuram.

Fala baixo, Kachta.
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Não o ouças! Os animais dele estão 
doentes! Vão morrer antes de 

chegar a tua casa!

És louco! Não faças isso!

Eu não estou a organizar jogos... 
Vou explorar o rio à procura 

das suas nascentes...

Queres animais para as tuas arenas, senhor?
És romano, não és? Tenho leões magníficos, 

acabados de chegar da Etiópia!

Hierasicamino! A fronteira do Egito! 
Só os deuses sabem o que nos espera 

para além deste ponto.

Na manhã 
seguinte.

Podemos entregar-
-tos diretamente em 

Alexandria!
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Mas a Cândace deles ainda acha que 
Roma quer as suas minas de ouro. AAAAH !

Tequeri! Outra vez a 
tentar vigarizar um 

cidadão romano?

Não vais regressar!
Nem os teus amigos!

E será por vossa conta e risco: 
não vos poderei ir socorrer do 

lado de lá da fronteira.

Não te bastaram as 
chicotadas da última vez?

Está tudo bem, centurião! Andava mesmo 
à tua procura... Nós vamos subir o Nilo 

em direção à Alta Núbia...

A Núbia está oficialmente 
pacificada, e nós já não 
estamos em guerra com

o Reino de Cuxe.

Ela não 
gosta de nós.
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Mas quando nos virámos
já não estava!

Ele estava atrás de nós quando 
fugimos dos búfalos!

Então? 
Estão bem? Vou examiná -los 

com o Emhat e...

AAAH !

Há feridos 
ao pé das 
girafas...

FUJAM, DEPRESSA!

Senador! 
O Amosis 

desapareceu!

Estamos. Esca-
pámos de boa.
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